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5 - unsere schulen und maison relais

Transport spécial
Sandweiler Gare	 07.20
Itzig École	 07.40

Les retours ne sont pas 
assurés par le transport 
spécial. 
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DE SÉCHERE SCHOULWEE ITZIG

 BUS SCOLAIRE VERS ITZIG-PLATEAU/ITZIG-VILLAGE 

DDE E SSÉÉCCHHEERREE  
SSCCHHOOUULLWWEEEE

ALLER

DU LUNDI AU VENDREDI  
(MATIN)

LUNDI/MERCREDI/ 
VENDREDI (APRÈS-MIDI)

Arrêt Kapell 7h30 13h25 
Église Itzig 7h31 13h26 
Cité Bernard Simminger 7h33 13h28 
Institut St Joseph 7h35 13h30 
École de Itzig 7h40 13h35 

RETOUR

LUNDI/MERCREDI / 
VENDREDI (MIDI)

MARDI/JEUDI 
(MIDI)

LUNDI/MERCREDI / 
VENDREDI (APRÈS-MIDI)

École de Itzig 11h50 12h20 15h50 
Institut St Joseph 11h55 12h25 15h55 
Cité Bernard Simminger 11h56 12h26 15h56 
Église Itzig 11h57 12h27 15h57 
Arrêt Kapell 11h58 12h28 15h58

Formulaire d’inscription et plan des lignes : 
www.sej-hesper.lu
E-mail : pedibus@sej-hesper.lu
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5 - nos écoles et maisons relais
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Classe C3.2 - Françoise FEYDER - beim Bëschrallye

Classe C4.1 - Vanessa KRECKÉ - Bëschrallye Classe C4.1 - Vanessa KRECKÉ - Village néolithique

Classe C4.2 - Nadine FABER - am Jugendhaus

Classe C3.1 - Carmen LORGÉ-RAUSCH - Ausfluch op der Musel

Classe C3.1 - Carmen LORGÉ-RAUSCH -  
Um Wee an den Naturmusée

Classe C4.2 - Nadine FABER -  zu Luerentzweiler L'Art et la chasse

Classe C3.2 - Françoise FEYDER - beim Zuch 
vun der Demokratie an der Chamber
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6 - das schulleben

6

LA VIE SCOLAIRE
DAS SCHULLEBEN

 FR   6.1	 RÈGLES POUR UNE VIE  
	 SCOLAIRE AGRÉABLE

 DE   6.1	REGELN FÜR  
	 EINEN ANGENEHMEN  
	 SCHULALLTAG

MON PORTABLE RESTE DANS MON CARTABLE
Il est interdit d’utiliser un téléphone portable (ou tout 
autre appareil électronique p.ex. montre intelligente) 
pendant les heures de classe (il va sans dire que les 
récréations font partie des heures de classe). 

Règlement grand-ducal du 7 mai 2009 concernant 
les règles de conduite et l’ordre intérieur communs à 
toutes les écoles.

Art. 2. (…) L’enregistrement de sons et d’images est 
interdit dans l’enceinte de l’école, sauf à des fins 
pédagogiques. 

Pour tout autre enregistrement, l’autorisation préa-
lable des parents et des autorités communales ou du 
ministre, ayant l’Éducation nationale dans ses attribu-
tions, est requise. 

Les téléphones portables des élèves sont éteints pen-
dant le temps de classe, pendant les récréations, et à 
l’intérieur de l’enceinte des bâtiments scolaires. En 
dehors des restrictions énumérées ci-dessus, l’utilisa-
tion de quelque fonction que ce soit, d’un téléphone 
portable ne peut se faire que dans le respect le plus 
strict vis-à-vis des autres membres de la communauté 
scolaire. 

Pour des raisons de sécurité et de droit à l’image (voir 
photos ou vidéos publiés sur Facebook, Twitter, …), 

nous vous informons que si un élève ne respecte 
pas l’interdiction reproduite ci-devant, le person-
nel enseignant, respectivement le surveillant 

dans le bus, est autorisé à prendre possession 
du téléphone portable ou de l’appareil élec-
tronique et il est remis au service scolaire. Il est 
restitué aux parents de l’élève.

MEIN HANDY BLEIBT IN MEINEM SCHULRANZEN
Es ist verboten ein Mobiltelefon (oder jegliches 
andere elektronische Gerät z.B. Smartwatch) wäh-
rend der Klassenstunden zu benutzen (selbstver-
ständlich gehört die Pause zu den Klassenstunden). 

„Règlement grand-ducal“ vom 7. Mai 2009 bezüg-
lich der Verhaltensregeln und der gemeinsamen Ord-
nungsvorschriften der Schulen.

Art. 2. (…) Das Aufzeichnen von Ton und Bild ist, 
außer für pädagogische Zwecke, auf dem Schulge-
lände strengstens verboten. 

Für jede andere Art von Aufzeichnung ist eine vor-
herige Genehmigung der Eltern und der Gemeinde-
behörde oder des Ministers, welcher für das 
Bildungswesen zuständig ist, erforderlich. 

Die Mobiltelefone der Schüler sind während der 
Unterrichtszeit, in den Pausen und im Schulgebäude 
ausgeschaltet. Außerhalb der aufgeführten Ein-
schränkungen, kann die Verwendung jeglicher Funk-
tionen eines Mobiltelefons nur im striktesten Respekt 
der Mitglieder der Schulgemeinschaft erfolgen. 

Aus Sicherheitsgründen und Bildrechten (Fotos oder 
Videos welche auf Facebook publiziert werden, Twit-
ter, …) setzen wir Sie in Kenntnis, dass das Schulper-
sonal, respektiv die Aufsichtsperson im Bus befugt ist 
das Mobiltelefon oder jegliches andere elektronische 
Gerät eines Schülers welcher oben genannte Verbote 
nicht respektiert, weg zu nehmen und es dem Schul-
amt zu übergeben. Das Gerät wird an die Eltern des 
Schülers abgegeben.

TRACKING TAGS sind in der Schule nicht gestattet

■	 Je respecte mes camarades, les enseig-
nants, ainsi que tous les adultes travaillant 
à l’école.

■	 Je ne me bats pas avec mes camarades 
et je ne crache pas

■	 Je ne dis pas de gros mots
■	 Je respecte le matériel scolaire et le 

matériel des autres
■	 Je garde mon école propre et je mets les 

déchets à la poubelle
■	 Je ne vole pas et je ne mens pas

Les TRACKING TAGS ne sont pas autorisés à l'école

Meng Regelen
■	 Ech respektéiere meng Matschüler, 

d'Léierpersonal an all Leit, déi am 
Schoulbetrib schaffen

■	 Ech zerschloe mech net a späizen net
■	 Ech soe keng Wierder, déi net an eng 

Schoul passen
■	 Ech respektéieren d’Schoulmaterial, 

souwéi d’Material vun de Matschüler
■	 Ech hale meng Schoul propper a geheie 

mäin Dreck an d’Dreckskëscht
■	 Ech klauen a léien nët

Mes règles
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TRANSPORTS POUR ACTIVITÉS DE LOISIRS 25/26
TRANSPORT FÜR FREIZEITAKTIVITÄTEN 25/26
Transport réservé aux enfants du cycle C2-C4

LUNDI 
Howald-Fentange /École de musique
Horaire Arrêt de Bus
15:50 Howald École arrêt bus : rue du 9 mai 44
16:05 Hesper MR

(pôle d’échange pour Holleschbierg)
16:10 Fentange, École de musique

Itzig-Alzingen-Hesperange/Holleschbierg
Horaire Arrêt de Bus
15:50 Itzig - École
15:53 Itzig - Horra
15:55 Itzig - Institut St. Joseph
15:57 Itzig - Église (aubette)
15:59 Itzig - Kapell
16:00 Itzig - Am Kiemert
16:05 Alzingen MR Reewiermercher
16:10 Hesper MR

(pôle d’échange pour école de musique)
16:15 Holleschbierg

MARDI
Hesper beweegt sech + École de musique BUS 1
Horaire Arrêt de Bus
13:10 Howald MR Couvent
13:15 Howald MR (rue du 9 mai)
13:20 Hesper MR
13:30 Holleschbierg
13:40 Fentange, École de musique
13:45 Hesper MR
14:00 Howald MR (rue du 9 mai)
14:30 Howald MR Couvent
14:33 Howald MR (rue du 9 mai)
14:40 Hesper MR
14:45 Fentange, École de musique
15:00 Holleschbierg
15:10 Hesper MR
15:15 Howald MR Couvent
15:20 Howald MR (rue du 9 mai)
15:40 Hesper MR
16:00 Holleschbierg (pôle d’échange foot)
16:10 Hesper MR
16:15 Howald MR Couvent
16:20 Howald MR (rue du 9 mai)
16:30 Fentange, École de musique

JEUDI 
Hesper beweegt sech + École de musique BUS 1
Horaire Arrêt de Bus
13:10 Howald MR Couvent
13:15 Howald MR (rue du 9 mai)
13:20 Hesper MR
13:30 Holleschbierg
14:30 Howald MR Couvent
14:33 Howald MR (rue du 9 mai)
14:40 Hesper MR
14:45 Fentange, École de musique
15:00 Holleschbierg
15:10 Hesper MR
15:15 Howald MR Couvent
15:20 Howald MR (rue du 9 mai)
16:00 Holleschbierg
16:10 Hesper MR
16:15 Howald MR Couvent
16:20 Howald MR (rue du 9 mai)
16:30 Fentange, École de musique

MERCREDI 
Howald-Fentange /École de musique
Horaire Arrêt de Bus
15:50 Howald École arrêt bus : rue du 9 mai 44
16:05 Hesper MR

(pôle d’échange pour Holleschbierg)
16:10 Fentange, École de musique

Itzig-Alzingen-Hesperange/Holleschbierg
Horaire Arrêt de Bus
15:50 Itzig - École
15:53 Itzig - Horra
15:55 Itzig - Institut St. Joseph
15:57 Itzig - Église (aubette)
15:59 Itzig - Kapell
16:00 Itzig - Am Kiemert
16:05 Alzingen MR Reewiermercher
16:10 Hesper MR

(pôle d’échange pour école de musique)
16:15 Holleschbierg

MARDI
Hesper beweegt sech + École de musique BUS 2
Horaire Arrêt de Bus
13:15 Alzingen MR
13:20 Itzig MR
13:25 Itzig « Am Duerf » (Église)
13:30 Holleschbierg
13:40 Fentange, École de musique
14:15 Alzeng  Fenteng
14:35 Alzingen MR Reewiermercher
14:40 Fentange, École de musique
14:50 Itzig MR
14:55 Itzig « Am Duerf »
15:00 Holleschbierg
15:05 Itzig « Am Duerf »
15:07 Itzig MR
15:15 Alzingen MR Reewiermercher
15:25 Fentange, École de musique
15:45 Alzingen MR Reewiermercher
15:50 Itzig MR
15:55 Itzig « Am Duerf »
16:00 Holleschbierg (pôle d’échange foot)
16:05 Itzig « Am Duerf »
16:07 Itzig MR
16:10 Itzig Terrain de Foot
16:15 Alzingen MR Reewiermercher
16:25 Fentange, École de musique

JEUDI 
Hesper beweegt sech + École de musique BUS 2
Horaire Arrêt de Bus
13:15 Alzingen MR
13:20 Itzig MR
13:25 Itzig « Am Duerf » Église
13:30 Holleschbierg
14:35 Alzingen MR Reewiermercher
14:40 Fentange, École de musique
14:50 Itzig MR
14:55 Itzig « Am Duerf »
15:00 Holleschbierg
15:05 Itzig « Am Duerf »
15:10 Itzig MR
15:15 Alzingen MR Reewiermercher
15:25 Fentange, École de musique
15:45 Alzingen MR Reewiermercher
15:50 Itzig MR
15:55 Itzig « Am Duerf »
16:00 Holleschbierg
16:05 Itzig « Am Duerf »
16:07 Itzig MR
16:10 Itzig Terrain de Foot
16:15 Alzingen MR Reewiermercher
16:25 Fentange, École de musique

VENDREDI
Howald-Fentange /École de musique
Horaire Arrêt de Bus
15:50 Howald École arrêt bus : rue du 9 mai 44
16:05 Hesper MR 

(pôle d’échange pour Holleschbierg)
16:10 Fentange, École de musique

Itzig-Alzingen-Hesperange/Holleschbierg
Horaire Arrêt de Bus
15:50 Itzig - École
15:53 Itzig - Horra
15:55 Itzig - Institut St. Joseph
15:57 Itzig - Église (aubette)
15:59 Itzig - Kapell
16:00 Itzig - Am Kiemert
16:05 Alzingen MR Reewiermercher
16:10 Hesper MR 

(pôle d’échange pour école de musique)
16:15 Holleschbierg 

Il est à noter que des retards peuvent être 
engendrés par la situation dans le trafic. 
Afin de pouvoir utiliser ces transports, une 
fiche d’inscription téléchargeable sur le site 
www.hesperange.lu est à introduire au 
préalable à la Commune par e-mail  : 
transportactivites@hesperange.lu

Bitte beachten Sie, dass es verkehrsbedingt 
zu Verzögerungen kommen kann. Um 
diesen Transport nutzen zu können, muss 
zuvor ein Anmeldeformular an folgende 
e-mail : transportactivites@hesperange.lu 
geschickt werden. 
Das Anmeldeformular kann auf folgender 
Website www.hesperange.lu herunter- 
geladen werden.

JEUDI 
École de musique BUS 3
Horaire Arrêt de Bus
13:15 Alzingen MR Reewiermercher 
13:20 Itzig MR 
13:25 Itzig - Église (aubette) 
13:33 Howald MR Couvent  
13:38 Howald MR (rue du 9 mai)  
13:45 Hesper MR 
13:50 Fentange, École de musique 
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8 - ausserschulische aktivitäten

ACTIVITÉS PARASCOLAIRES
AUSSERSCHULISCHE AKTIVITÄTEN

 FR   8.1 LASEP
La « Ligue des associations sportives de l’enseigne-
ment primaire » (LASEP) offre aux élèves différentes 
activités sportives dans toutes les localités de la com-
mune de Hesperange.

Les élèves recevront un formulaire d’inscription à la 
rentrée des classes.

Contact et informations : 
Nadine HAUPERT Secrétaire
Tél. : 36 76 25 
nadine.faber@education.lu

 DE   8.1 LASEP
Die „Ligue des associations sportives de l’enseigne-
ment primaire“ (LASEP) bietet unterschiedliche sport-
liche Aktivitäten für Schüler an.

Die Schüler erhalten zum Schulbeginn von den Leh-
rern ein Einschreibeformular.

Kontakt und Informationen:
Nadine HAUPERT Sekretärin 
Tel: 36 76 25 
nadine.faber@education.lu

 FR   8.2 ART À L’ÉCOLE

INSCRIPTION ET INFORMATIONS :
Le cours « Art à l’École » s’adresse aux élèves de la 
Commune de Hesperange motivés à créer et à s’épa-
nouir dans l’Art. Les élèves auront un aperçu du 
monde de la peinture, du dessin et de la céramique.

COURS : 
Les cours sont limités à 10 enfants/cours.
Début des cours : première semaine d’octobre
(exceptés les vacances scolaires et jours fériés)

Inscription par mail à partir du 15.09.2025

Peinture et céramique 
auprès de Joëlle ADAM
Tél. : 691 688 744 
adamjoey@pt.lu

Jeudi 14h00 -15h30 Peinture 
Jeudi 15h30 -17h00 Céramique 1
Jeudi 17h00 -18h30 Céramique 2

Peinture, techniques mixtes
auprès de Iva MRAZKOVA
Tél. : 691 676 356
iva@atelier-iva.eu

Mardi 14h00 -15h30
Jeudi 16h00 -17h30

 DE   8.2 KUNST IN DER SCHULE 

EINSCHREIBUNGEN UND INFORMATIONEN:
Der Kurs „Art à l’École“ wendet sich an Schüler die moti-
viert sind und kreativ sein wollen. Die Schüler werden 
einen Einblick in die verschiedensten Kunstrichtungen im 
Zeichnen, Malen und in der Keramik erhalten.

KURSE: 

Die Kurse sind auf 10 Kinder/Kurs begrenzt.
Kursbeginn: erste Oktoberwoche
(außer während den Schulferien und an Feiertagen)

Einschreibungen per Mail ab dem 15.09.2025

Zeichnen und Keramik 
bei Joëlle ADAM 

Tel: 691 688 744
adamjoey@pt.lu

Donnerstag 14.00 -15.30 Uhr Malen 
Donnerstag 15.30 -17.00 Uhr Keramik 1
Donnerstag 17.00 -18.30 Uhr Keramik 2

Zeichnen, gemischte Techniken
bei Iva MRAZKOVA
Tel: 691 676 356
iva@atelier-iva.eu

Dienstag 14.00 -15.30 Uhr
Donnerstag16.00 -17.30 Uhr

8
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 FR 	 EXPOSITION PETITS 
TALENTS  

Les enfants des ateliers « Art à l’École » de 
la Commune de Hesperange sous la direc-
tion de Madame Joey Adam et Iva Mraz-
kova nous ont fait découvrir le monde 
imaginaire des enfants lors d’une exposi-
tion intitulé « PETITS TALENTS » au mois 
d’avril 2025.

À travers la créativité sans limite des enfants 
l’art a été célébré sous toutes ses formes.  

Photos du vernissage 
du 1er avril 2025 

L’association « Art à l’École », créée en 1911, poursuit entre autres 
les buts suivants :

1.	 développer l’esprit artistique et esthétique et organiser la libre pratique des 
arts parmi les élèves de tous les types d’écoles du pays 

2.	 propager les activités artistiques

•	 en organisant des cours d’activités artistiques pour enfants dans les com-
munes et écoles du Grand-Duché

•	 en conseillant les administrations communales du pays, les syndicats 
scolaires et tous les intéressés dans l’organisation de cours similaires

•	 en offrant des activités de formation continue

NOUVEAU COURS
Techniques d'impression
auprès de Selena RUBIO

Tél. : 621 436 526 
info.selena.rubio@gmail.com

Début des cours : octobre 
Inscription par mail à partir du 
15.09.2025

Mercredi 16h30 -18h00

Expérimenter de manière créative 
avec différentes techniques

Dans mon atelier, les enfants découvrent le 
monde varié de l'impression. Ensemble, 
nous explorons différentes techniques – de 
la sérigraphie simple à la linogravure, en 
passant par l'impression avec des éléments 
naturels ou l'impression à l'eau. L'objectif 
est de découvrir de nouveaux moyens 
d'expression artistique et d'expérimenter 
librement avec les matériaux et les formes.

Le cours encourage la créativité, le plaisir 
de créer et la confiance en sa propre 
expression – sans pression de perfor-
mance, mais avec beaucoup de curiosité et 
de joie.

NEUER KURS
Drucktechniken
bei Selena RUBIO

Tel : 621 436 526
info.selena.rubio@gmail.com

Kursbeginn: Oktober
Einschreibungen per Mail ab dem  
15.09.2025 

Mittwoch 16.30 -18.00 Uhr

Kreatives Experimentieren mit 
verschiedenen Techniken

In meinem Kurs entdecken die Kinder die 
vielfältige Welt des Druckens. Gemeinsam 
probieren wir unterschiedliche Techniken 
aus – vom einfachen Siebdruck über Linol-
druck bis hin zu Natur- und Wasserdruck. 
Ziel ist es, neue gestalterische Medien ken-
nenzulernen und spielerisch mit Materia-
lien und Formen zu experimentieren.

Der Kurs fördert die Kreativität, die Lust am 
Gestalten und das Vertrauen in den eige-
nen Ausdruck – ganz ohne Leistungsdruck, 
dafür mit viel Neugier und Freude.

Linogravure - Linoldruck Sérigraphie - Siebdruck
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 FR   8.3	MAISON DES JEUNES -  
	 JUGENDTREFF HESPER

365 route de Thionville L-5885 HESPERANGE
Tél. : 26 36 02 88
info@jugendtreffhesper.lu
(Pour les jeunes à partir de 12 ans)

Renseignements 
Pol Godinho 
Chargé de la direction 
jugendtreffhesper@sej-hesper.lu

www.jugendtreffhesper.lu

8.5 ÉCOLE DE MUSIQUE
Adresse bâtiment : 
École de musique 
96 rue de Bettembourg L-5811 Fentange

Adresse postale : 
École de musique
B.P. 10 L-5801 Hesperange

L’école de musique offre les cours suivants : 
■	 Initiation à la musique
■	 Formation musicale
■	 Formation vocale
■	 Formation instrumentale

Renseignements 
Xavier Grisó 
Chargé de Direction
Tél. : 36 08 08 2234

Vân-Anh Mai 
Administration 
Tél. : 36 08 08 4357 

ecole.musique@hesperange.lu
www.museksschoulhesper.lu

8.4 HESPER BEWEEGT SECH
« Hesper beweegt sech » HBS est un concept qui per-
met aux enfants de la commune de Hesperange de 
décourvir de manière ludique plusieures activités 
sportives. 

Miguel da Costa 
Coordinateur
Tél. : 36 08 08-6705
Standard téléphonique 36 08 08-6901
hbs@sej-hesper.lu

www.hesper-beweegt-sech.lu

 DE   8.3	JUGENDHAUS - 
	 JUGENDTREFF HESPER

365 route de Thionville L-5885 HESPERANGE
Tel: 26 36 02 88
info@jugendtreffhesper.lu
(Für Jugendliche ab dem 12 Lebensjahr)

Informationen
Pol Godinho 
Direktionsbeauftragter 
jugendtreffhesper@sej-hesper.lu

www.jugendtreffhesper.lu

8.5 MUSIKSCHULE
Gebäudeadresse : 
École de musique 
96 rue de Bettembourg L-5811 Fentange

Postanschrift : 
École de musique
B.P. 10 L-5801 Hesperange

Die Musikschule bietet folgende Kurse an: 
■	 Einführung in die Musik
■	 Musikalische Ausbildung
■	 Stimmbildung und Kurs in deutscher Diktion
■	 Instrumentale Ausbildung

Informationen 
Xavier Grisó 
Direktionsbeauftragter
Tel: 36 08 08 2234

Vân-Anh Mai 
Verwaltung 
Tel: 36 08 08 4357 

ecole.musique@hesperange.lu
www.museksschoulhesper.lu

8.4 HESPER BEWEEGT SECH
„Hesper beweegt sech“ HBS ist ein Konzept, das Kin-
dern in der Gemeinde Hesperingen die Möglichkeit 
bietet, auf spielerische Weise verschiedene sportliche 
Aktivitäten kennenzulernen. 

Miguel da Costa 
Koordinator
Tel: 36 08 08-6705
Telefonzentrale 36 08 08-6901
hbs@sej-hesper.lu

www.hesper-beweegt-sech.lu
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 FR   8.6 COUPE SCOLAIRE  DE   8.6 COUPE SCOLAIRE

Les élèves des cycles 4.1. et 4.2 de la Commune de 
Hesperange ont participé cette année en date du 23 
mai 2025 à l’épreuve pratique de la Coupe scolaire 
organisée par l'Administration Communale de Hespe-
range, de concert avec le personnel enseignant, la 
Commission de la Circulation, la Police de Hespe-
range, en étroite collaboration avec le CGDIS Hespe-
range, la Sécurité Routière et les parents bénévoles 
agissant en tant que contrôleurs.

La Coupe scolaire est une compétition aux volets théo-
riques et pratiques sur la sécurité routière qui se déroule 
annuellement au 3e trimestre. 

Die Schülerinnen und Schüler der Zyklen 4.1 und 4.2 
der Gemeinde Hesperange haben am 23. Mai 2025 
an der praktischen Prüfung „Coupe scolaire“ teilge-
nommen, die von der Gemeindeverwaltung Hespe-
ringen in Zusammenarbeit mit dem Lehrpersonal, der 
Verkehrskommission, der Polizei von Hesperingen, in 
enger Zusammenarbeit mit dem CGDIS Hesperingen, 
der Verkehrssicherheit und den ehrenamtlichen Eltern, 
die als Prüfer fungieren, organisiert wurde.

Die „Coupe scolaire“ ist ein Wettbewerb mit theore- 
tischen und praktischen Elementen zur Verkehrssicher-
heit, der jährlich im 3. Quartal stattfindet. 

Photos de la coupe scolaire qui s’est déroulée le vendredi 23 mai 2025 à Howald.

Evénements de l'école de musqiue

VIDÉO

PHOTOS

Équipement vélo et 
bonnes pratiques 

comportementales   
sur la voie publique

Scannez ce Qr-code 
pour voir toutes les 
photos de la coupe 

scolaire 2025

 WATCH ME
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 FR   8.7	MINI HESPER – LA 
VILLE OÙ LES ENFANTS 
SONT AUX COMMANDES !

Du 20 au 31 juillet 2026
Imagine être maire, ouvrir un café, travailler à l’atelier 
ou écrire pour le journal – dans une ville gérée par 
les enfants eux-mêmes : bienvenue à MINI HESPER !

Pendant dix jours, une partie de la commune devient 
une mini-ville animée par les enfants. Ils élisent leurs 
représentants, exercent des métiers, gagnent de 
l'argent fictif et construisent leur propre société. Une 
immersion ludique dans la démocratie, la responsa-
bilité et la vie en communauté.

À DÉCOUVRIR À MINI HESPER :
	■ Une monnaie locale et de vrais « métiers »

	■ Une mairie, des ateliers, un journal, une police, 
etc.

	■ Liberté de créer, coopérer et s’impliquer

	■ Une expérience unique et éducative

Les adultes restent en retrait : ce sont les enfants qui 
font vivre leur ville, prennent des décisions et 
découvrent leurs talents.

À NOTER :
MINI HESPER est destiné aux enfants du cycle fon-
damental de Hesperange. Les enfants de la Précoce 
et du Cycle 1 profiteront d’activités de vacances 
adaptées à leur âge.

Qu’on soit boulanger, journaliste ou maire – chaque 
enfant a sa place à MINI HESPER !

Détails et informations complémentaires suivront au 
cours de l’année scolaire.

Jessica Schaal
Responsable
Tél. : 36 08 08 6770
jessica.schaal@sej-hesper.lu
www.sej-hesper.lu

 DE 	8.7 MINI HESPER – DIE 
STADT, IN DER KINDER DAS 
SAGEN HABEN!

20. – 31. Juli 2026
Stell dir vor, du bist Bürgermeister, eröffnest ein Café, 
arbeitest in der Werkstatt oder schreibst für die Zei-
tung – und das alles in einer Stadt, die von Kindern 
gestaltet wird: MINI HESPER macht’s möglich!

Zehn Tage lang verwandelt sich ein Teil unserer 
Gemeinde in eine lebendige Miniaturstadt – organi-
siert und regiert von Kindern. Sie wählen ihre 
Gemeindevertretung, übernehmen Berufe, verdienen 
Spielgeld und gestalten gemeinsam das Gemeinde-
leben. Demokratie, Verantwortung und Kreativität 
stehen im Mittelpunkt – mit ganz viel Spaß!

WAS ERWARTET EUCH IN MINI HESPER?
	■ Eigene Spielwährung und spannende „Jobs“

	■ Rathaus, Werkstätten, Café, Polizei, Zeitung …

	■ Freiraum für Mitbestimmung, Teamwork und neue 
Freundschaften

	■ Ein spielerischer Blick auf unsere Gesellschaft

Die Erwachsenen begleiten im Hintergrund – die Kin-
der gestalten die Stadt selbst, entdecken Stärken und 
lernen Verantwortung zu übernehmen.

WICHTIG:
MINI HESPER richtet sich an Grundschulkinder der 
Gemeinde Hesper. Für Kinder aus dem Précoce und 
dem Cycle 1 gibt es separate, altersgerechte Ferien-
aktivitäten.

Ob Polizistin, Künstlerin oder Bürgermeister*in – in 
MINI HESPER findet jedes Kind seinen Platz!

Details und weitere Infos folgen im Laufe des Schul-
jahres.

Jessica Schaal
Responsable
Tel: 36 08 08 6770
jessica.schaal@sej-hesper.lu
www.sej-hesper.lu
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9 - gestion des incidents

9

GESTION DES INCIDENTS
VERWALTUNG VON VORFÄLLEN

FR   9.1	 GESTION DES INCIDENTS  
	 DANS LES ÉCOLES,  
	 MAISONS RELAIS ET  
	 CRÈCHES

La commune de Hesperange dispose d’un plan de 
gestion en cas d’incident dans une école, une maison 
relais ou une crèche de la commune. Ce plan prévoit 
3 niveaux d’alerte :

■	 Niveau 1 - Incident Mineur
■	 Niveau 2 - Incident Modéré
■	 Niveau 3 - Incident Critique

Dépendant du niveau d’alerte, des ressources 
internes sont informées et mobilisées afin d’intervenir 
pour remédier à l’incident. Ce plan est mis à jour et 
testé annuellement par une équipe multidisciplinaire.

Ce plan de gestion de crise fait partie d’un concept 
de sécurité dans le cadre du plan de continuité d’ac-
tivité (PCA). 

E-mail : securite@hesperange.lu

 DE   9.1	 VERWALTUNG VON  
	 VORFÄLLEN IN SCHULEN,  
	 MAISON RELAIS UND  
	 KINDERTAGESSTÄTTEN

Die Gemeinde Hesperingen hat einen Verwaltungs-
plan für den Fall eines Vorfalls in einer Schule, einer 
maison relais oder einer Kindertagesstätte. Dieser 
Plan bietet 3 Warnstufen: 

■	 Stufe 1 - Kleiner Vorfall 
■	 Stufe 2 - Moderater Vorfall
■	 Stufe 3 - Kritischer Vorfall 

Abhängig von der Alarmstufe werden die jeweiligen 
internen „Ressourcen“ informiert und mobilisiert um 
einzugreifen und um zu helfen. Dieser Plan wird jähr-
lich von einem multidisziplinären Team aktualisiert 
und getestet.

Dieser Krisenmanagementplan ist Teil eines Sicher-
heitskonzepts im Kader des “Plan de Continuité d’Ac-
tivité” (PCA).

E-mail: securite@hesperange.lu 
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10 - projekte

PROJETS
PROJEKTE10

 LU   10.3	 SCHECKIWWER- 
	 REECHUNG IZEG  

Dëst Joer hat d’Izeger Schoul eng Scheckiwwer- 
reechung am Februar mam Erléis vum Chrëschtbazar. 
Et waren 3600 Euro, déi un d'Guiden a Scouten 
iwwerreecht gi sinn.  

 LU   10.1	
ADVENTSFËNSTEREN

D'Léierpersonal vum Houwald hat am Kader 
vu sengen Adventsfënsteren, den 18.12.2024 
d'Kanner an d'Elteren op e Patt agelueden. Et 
gouf vill gelaacht an zum Schluss sinn 1000 € 
rakomm fir der Fondation Autisme ze spenden. 
Et war e gelongenen Nomëtteg.

 LU   10.2	 ENG DATZ FIR DE  
	 GUDDEN ZWECK

D'Léierpersonal vum Houwald huet de 26.04.2025 säin 
traditionelle Quiz, eng Datz fir de gudden Zweck, organi-
séiert. Dëst Joer war niewend dem grousse Quiz fir 
Erwuessener och mëttes e Kannerquiz, fir eis Kanner aus 
der Gemeng. Et war e grousse Succès an um Enn sinn 
1800 € fir den Telethon an 1800 € fir d'Asbl La voix des 
survivants gespend ginn.
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10 - projets

 FR 	 10.4 REMISE DE 
CHÈQUES  
FENTANGE

Le 9.05.2025, tous les délégués de 
classe de l'école de Fentange se 
sont réunis pour remettre un chèque 
de 1500 € à la « Fondatioun Kriibs-
krank Kanner ». Pour décorer la 
salle, les enfants ont fabriqué des 
lions en papier. Peu après 10 heu-
res, Mateusz Buraczyk, un employé 
de la « Fondatioun Kriibskrank Kan-
ner », est venu dans notre école et 
le chèque lui a été remis. Ensuite, les 
délégués de classe ont pris une 
photo et ont reçu une peluche en 
forme de lion (la mascotte de la 
« Fondatioun Kriibskrank Kanner ») 
afin de la placer dans l'école. Ce fut 
une expérience formidable et 
M. Buracyk s'est montré très aima-
ble.

 DE   10.5	ZIRKUS FENTOLINO
Die Fentinger Grundschule hat am 
12.6.2025 einen großen Zirkusauftritt auf-
geführt. Alle Kinder haben mitgemacht – 
von den Kleinen aus dem Kindergarten bis 
zu den Großen aus dem Zyklus 4. 

Jeder Zyklus hat sich in 3–4 Gruppen auf-
geteilt. Jede Gruppe hat etwas anderes 
einstudiert. 

Der Zyklus 4 hat Akrobatik, Zauberei, Jon-
glieren und Singen aufgeführt. 

Der Zyklus 3 hat getanzt, gesungen und 
Zirkustalente präsentiert. 

Der Zyklus 2 hat Zirkuskunst gezeigt, eine 
Schwarzlichtshow einstudiert und ein Lied 
gesungen. 

Der Zyklus 1 hat mehrere kurze Sketche 
aufgeführt. 

Das Ganze hat ungefähr 75 Minuten 
gedauert. Die Schulklassen, die am Mor-
gen da waren, sowie die Eltern, die ihre 
Kinder am Abend unterstützt haben, waren 
durchweg begeistert. 

 DE 	10.4 SCHECK-
ÜBERREICHUNG 
FENTINGEN

Am 9.05.2025 sind alle Klassen-
sprecher der Fentinger Schule 
zusammengekommen, um den 
Scheck von 1500 € an die "Fonda-
tioun Kriibskrank Kanner" zu spen-
den. Als Dekoration haben die 
Kinder alle Löwen aus Papier 
gebastelt. Kurz nach 10 Uhr ist 
Mateusz Buraczyk, ein Angestellter 
von der "Fondatioun Kriibskrank 
Kanner" in unsere Schule gekom-
men und der Scheck wurde ihm 
überreicht. Anschließend haben die 
Klassensprecher noch ein Foto 
gemacht und sie haben ein Löwen-
Plüsch (das Maskottchen der "Fon-
datioun Kriibskrank Kanner") 
bekommen, um es in der Schule 
aufzustellen. Es war ein tolles Erleb-
nis und Herr Buracyk war sehr 
freundlich.
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11 - Telefonnummern

NUMÉROS DE TELEPHONE
TELEFONNUMMERN

PREMIERS SECOURS/ERSTE HILFE

Secours d’urgence/Notruf 112
Police Grand-Ducale 113
Police Grand-Ducale Hesperange 2444 6200
Commune/Gemeinde 36 08 08-1 

Sécurité et Santé au travail
36 08 08 2278 
securite@hesperange.lu

ÉCOLES/SCHULEN

www.hesperschoulen.lu
info@hesperschoulen.lu

ALZINGEN

Alzingen - Am Duerf - Cycle 1  
précoce et préscolaire/Früherziehung und Vorschule

36 08 08-3601

Responsable de site/Hausmeister: Jeff BECKER 36 08 08-3644
Alzingen - An de Wisen - Cycle 2 - 4 36 08 08-3700
Responsable de site/Hausmeister: Alain HILGER 36 08 08-3799

HESPERANGE 

Cycle 1 - précoce et préscolaire / 
Früherziehung und Vorschule

36 08 08-5501

Cycle 2 - 4 36 08 08-5504
Responsable de site/ 
Hausmeister: Bernard FONTANAUD

36 08 08-5531

ITZIG

Cycle 1 - 4 36 08 08-6101
Responsable de site/Hausmeister: Ben STIRN 36 08 08-6703

HOWALD

Howald Plateau - Cycle 2 - 4 36 08 08-7701
Responsable de site/Hausmeister: Kevin KIEFFER 36 08 08-7795

Howald Couvent - Cycle 1 - précoce et préscolaire/
Früherziehung und Vorschule

36 08 08-7801

Responsables de site/Hausmeister: Toni HEIDERSCHEID 36 08 08-7851

FENTANGE

Cycle 1 - 4 36 08 08-4500
Responsable de site/Hausmeister: Roger HARTZ 36 08 08-4531

11
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11 - Numéros de tElEphone

MAÎTRE NAGEUR/PISCINE HOWALD

Carole BURAIS 36 08 08-7783
carole.burais@hesperange.lu 

CHÈQUE-SERVICE ACCUEIL chequeservice@hesperange.lu

DIRECTION RÉGIONALE

Cathy CAMPOS 
Directrice

24 75-5270 
cathy.campos@education.lu 
catherine.campos@men.lu

Martine SCHINTGEN 
Directrice adjointe

24 75-5270 
martine.schintgen@men.lu

Lis WAGNER 
Directrice adjointe

24 75-5270 
lis.wagner@education.lu

Françoise ZENS 
Directrice adjointe

24 75-5270 
francoise.zens@education.lu 
francoise.zens@men.lu

SERVICE SCOLAIRE 36 08 08-2008
servicescolaire@hesperange.lu

Marie-Paule MULLER
Coordinatrice

36 08 08-2268 
marie-paule.muller@hesperange.lu

Chantal BERNARD-MOCKEL
36 08 08-2231 
chantal.bernard@hesperange.lu

Laura SCANZANO
36 08 08-2230 
laura.scanzano@hesperange.lu

Liz WOELDGEN
36 08 08-2305 
liz.woeldgen@hesperange.lu

SERVICE ENFANTS ET JEUNES 
DE LA COMMUNE DE HESPERANGE

www.sej-hesper.lu

Secrétariat général de l’Asbl 
36 08 08-2231
secretariat@sej-hesper.lu

MAISON RELAIS

Secrétariat des maisons relais
36 08 08-6900 
secretariat-mr@sej-hesper.lu

Claude GLEIS 
Coordinateur

36 08 08-6728 
claude.gleis@sej-hesper.lu

BUS SCOLAIRE

service.bus@hesperange.lu
Jeannot SCHRITZ GSM : 621 214 907 
Ben THEIS GSM : 621 179 591
Chris WOHL
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SERVICE « PATROUILLEURS SCOLAIRES » 
FORMULAIRE D’INSCRIPTION (ÉCOLIERS CYCLE 4)
Uniquement pour les élèves des écoles de Fentange et Hesperange

Nom de l’enfant

Adresse

C.P.  	 Localité

Classe	 Nom de l’enseignant

Hesperange, le	 Signature des parents/du tuteur

Signature de l’écolier

Les soussignés connaissent le but du service « Patrouilleurs scolaires » de la Commune de Hesperange et donnent 
l’accord que leur fils/fille y participe. La Commune de Hesperange a souscrit une assurance en cas d’accident, 
provoqué par les patrouilleurs scolaires.

ATTENTION !
Les patrouilleurs scolaires seront assistés par une personne chargée de 
la surveillance du service.

OBLIGATIONS DU PATROUILLEUR
Je m’oblige à :

1.	observer le règlement du service « Patrouilleurs scolaires »
2.	remplir consciencieusement mon devoir
3.	protéger mes copains contre les dangers de la circulation de la route
4.	respecter minutieusement le Code de la Route et donner le bon exemple
5.	commencer mon service à temps
6.	tenir mon uniforme dans un bon état et la déposer au service compétent à la fin de ma mission

Veuillez envoyer ce formulaire dûment rempli au service scolaire de la Commune de Hesperange

B.P. 10 
L-5801 Hesperange 
ou par mail à servicescolaire@hesperange.lu

DÉLAIS D’INSCRIPTION : 26.09.2025
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11 - zeppi a bob on tour an der Gemeng Hesper

 FR   PARTEZ À 
L’AVENTURE AVEC 
“ZEPPI & BOB ON 
TOUR” AU PARC DE 
HESPERANGE !

Sur 1,5 km et 8 panneaux thématiques, 
découvrez tout ce qu’il faut savoir sur votre 
commune, le Grand-Duc, le Luxembourg, 
la vie associative et les traditions luxem-
bourgeoises. Un parcours ludique et inte-
ractif pour enfants, adolescents et adultes, 
avec infos en 4 langues grâce aux QR-co-
des. Idéal pour les familles et les classes 
scolaires (C3/C4) !

Récupérez votre Passeport de jeu (FR/LU/
DE/EN) à la maison communale, répon-
dez aux énigmes et remportez une récom-
pense.

Apprendre, jouer et s’amuser… tout est 
au rendez-vous !

 DE   NIMM TEIL AM 
SPANNENDEN 
THEMENWEG ZEPPI 
& BOB ON TOUR IM 
HESPER PARK!

Entdecke auf 1,5 km und 8 abwechslungs-
reichen Stationen alles Wissenswerte über 
deine Gemeinde, den Großherzog, Luxem-
burg, das Vereinsleben und Luxemburger 
Traditionen – spannend aufbereitet und in 
4 Sprachen per QR-Code abrufbar.

Der Themenweg ist ideal für Familien und 
Schulklassen (C3/C4): Holt euch im 
Gemeindehaus den Spielpass (FR/LU/
DE/EN), löst unterwegs Rätsel und Fragen, 
findet das Lösungswort und tauscht es 
gegen eine Belohnung ein.

Wissen, Spaß und Bewegung in einem 
– ein Ausflug, der sich lohnt!

 EN   JOIN THE 
ADVENTURE WITH 
“ZEPPI & BOB 
ON TOUR” IN 
HESPERANGE PARK!

Follow a 1.5 km trail with 8 themed stations 
to discover everything worth knowing 
about Hesperange, the Grand Duke, Lux-
embourg, local clubs, and traditions. A fun, 
interactive journey for children, teenagers, 
and adults, with information in 4 languages 
via QR codes. Ideal for families and 
school classes (C3/C4)!

Pick up your Game Pass (EN/LU/FR/DE) 
at the town hall, solve puzzles along the 
way, and claim your prize.

Discover, play, and have fun – all in 
one walk!

ZEPPI A BOB ON TOUR AN DER 
GEMENG HESPER
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11 - Quiz

Copy the picture

Trouve les 10 différences
Finde die 10 Unterschiede

Find 10 differences

QUIZ






